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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1.Before using this appliance read the user's manual and follow the instructions for use. The
manufacturer shall not be held reliable for damage caused by misuse or improper operation
of the appliance.
2. This appliance is intended for household use only. Do not use it for purposes other than
the intended one.
3. Take special care when using the appliance near children. Do not allow children to use the
appliance as a toy. Do not allow children or other person not familiarized with the appliance
to operate it.
4. WARNING: This appliance is not intended for use by children under the age of 8 or
persons with reduced physical or mental capabilities, or lack of experience and knowledge of
the equipment, unless they have been given supervision or instruction concerning the use of
the equipment and the related hazards. Children should not play with the equipment. The
equipment must not be cleaned or maintained by the children if not supervised.
5. To avoid danger of suffocation keep the bag away from babies and children. Do not use
the bag in cribs, beds, carriages or play pens. Itis not a toy. Knot before throwing away.
6. Do not immerse the appliance in water or any other liquid. Do not immerse the appliance
in w)ater or other liquid. Do not expose the appliance to weather conditions (rain, sunlight
etc.).
7. Do not operate any appliance if damaged or malfunctioning in any manner. Do not try to
repair the appliance yourself. Return the appliance to a service centre for examination or
repair. Any repairs can be carried out by an authorized service facility only. If repaired
improperly the appliance can pose serious danger to the user.
8. Put the appliance on a cold, stable and even surface away from kitchen appliances such
an electric cooker, gas burner etc
9. Do not operate the appliance near inflammable materials.
%‘4 10. Do not use the appliance near water e.g. under the shower, in a bathtub or
above a washbasin with water inside.
11. Use the appliance on a stable and flat floor only.
12. Keep the appliance away from strong electromagnetic fields.
13. Make sure the surface the appliance is used on Is not wet or slippery.
14. Take care not to drop heavy objects on the display or the glass part of the scale.
15. DO NOT hit, DO NOT shake and DO NOT drop the scale.
16. Stand still on the scale during the whole weighing time.
17. Do not use for commercial or medical purposes.

DESCRIPTION OF THE DEVICE
A. display B. scale platform C. Calibration knob

OPERATION

STEP 1. Place the scale on hard and flat surface (avoid carpets and soft surfaces).

STEP 2. Softly step on the scale. Stand evenly on the scale, and do not move.

STEP 3. To read the measurement, look at the point marked with a red line when you are on the scales.
NOTE: To calibrate the scales, use knob C. (The red line should indicate "0")

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Clean the scales using moist cloth. Wipe the scale dry. DO NOT use chemical/corrosive cleaning agents.
2. Store the scale in cool and dry place.

3. The scale should always be in horizontal position.



TECHNICAL DATA
Capacity 130 kg
Accuracy: 1000g

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

SICHERHEITSBEDINGUNGEN. WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN

GEBRAUCHSORGFALTIG LESEN UND FUR DIE ZUKUNFT AUFBEWAHREN
1. Lesen und befolgen Sie die Bedienungsanleitung, bevor Sie das Gerat in Betrieb
nehmen. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch unsachgemafen Gebrauch des
Gerates oder unsachgemafe Bedienung des Gerates entstehen.
2. Dieses Gerat ist nur fir den Hausgebrauch bestimmt. Nicht flr andere, nicht
bestimmungsgemalie Zwecke verwenden.
3. Seien Sie bei der Benutzung des Gerates besonders vorsichtig, wenn sich Kinder in der
Nahe des Gerates aufhalten. Lassen Sie keine Kinder oder Personen, die mit dem Gerat nicht
vertraut sind, es verwenden.
4. VORSICHT: Diese Ausristung kann von Kindern Gber 8 Jahre und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne
Erfahrung oder Kenntnis der Ausriistung verwendet werden, wenn dies unter Aufsicht einer flr
ihre Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder wenn ihnen Anweisungen flr den
sicheren Gebrauch der Ausriistung gegeben wurden und sie sich der mit ihrer Verwendung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit der Ausristung spielen. Die
Reinigung und Wartung sollte nicht von Kindern durchgeflihrt werden, es sei denn, sie sind
uber 8 Jahre altund diese Téatigkeiten werden unter Aufsicht durchgefihrt.
5.Umdie Erstickungsgefahr zu vermeiden, halten Sie den Beutel von Babys und Kindern fern.
Nicht in Kinderbetten, Betten, Kinderwagen und Laufgittern verwenden. Das ist kein
Spielzeug. Vor dem Wegwerfen verknoten.
6. Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten. Tauchen Sie das Gerat
nicht in Wasser oder andere Flissigkeit. Setzen Sie das Gerat keinen Witterungseinfliissen
(Regen, Sonne, etc.) aus.
7. Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es in irgendeiner Weise beschadigt ist oder nicht
ordnungsgeman funktioniert. Reparieren Sie das Gerat nicht selbststandig. Senden Sie das
defekte Gerat zur Inspektion oder Reparatur an die entsprechende Servicestelle. Alle
Reparaturen dirfen nur von autorisierten Servicestellen durchgefiihrt werden.
Unsachgemale Reparaturen kdnnen ein ernsthaftes Risiko fir den Benutzer darstellen.
8. Stellen Sie das Gerat auf eine kihle, stabile, ebene Flache, fernab von beheizten
Kiichengeraten wie: Elektroherd, Gasbrenner, etc. auf.
9. Verwenden Sie das Gerat nichtin der Nahe von brennbaren Materialien.
10. Verwenden Sie das Gerét nicht in der Nahe von Wasser, z. B. in der Dusche, in

Y/ einer Badewanne oder Uiber einem Waschbecken mit Wasser.

11. Verwenden Sie das Geréat auf einer stabilen und ebenen Flache.




12. Halten Sie das Gerat von starken elektromagnetischen Feldern fern.

13. Achten Sie darauf, dass die Oberflache, auf der das Gerat verwendet wird, nicht nass oder
rutschig ist.

14. Achten Sie darauf, dass keine schweren Gegenstande auf das Display und das Glasteil der
Waage fallen.

15. Die Waage NICHT schlagen, schiitteln oder fallen lassen.

16. Stehen Sie wahrend der Messung auf der Waage still.

17. Nicht flir kommerzielle oder medizinische Zwecke verwenden.

BESCHREIBUNG DER VORRICHTUNG
A.Anzeige B. Skalenplattform C. Kalibrierungsknopf

OPERATION

SCHRITT 1. Legen Sie die Waage auf eine harte und ebene Oberflache (vermeiden Sie Teppiche und weiche Oberflachen).
SCHRITT 2. Steigen Sie sanftauf die Waage. Stellen Sie sich gleichmaRig auf die Waage und bewegen Sie sich nicht.

SCHRITT 3. Um die Messung zu lesen, betrachten Sie die mit einer roten Linie markierte Stelle, wenn Sie sich auf der Waage befinden.
HINWEIS: Zum Kalibrieren der Waage den Knopf C verwenden. (Die rote Linie sollte "0" anzeigen)

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

1. Reinigen Sie die Waage mit einem feuchten Tuch. Wischen Sie die Waage trocken. KEINE chemischen / atzenden Reinigungsmittel
verwenden.

2.Bewahren Sie die Waage an einem kiihlen und trockenen Ort auf.

3. Die Waage sollte immer in horizontaler Position sein.

TECHNISCHE DATEN
Kapazitat 130 kg
Genauigkeit: 1000g

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese

ﬁ Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONDITIONS DE SECURITE. INSTRUCTIONS IMPORTANTES RELATIVES A LA
SECURITE D’EMPLOIA LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER
1.Avantde procéder a I'utilisation de I'appareil, prendre connaissance de son mode d’emploi et
ensulite respecter ses consignes. Le fabricant ne reste pas responsable de dommages dus a

une utilisation inappropriée de I'appareil ou non conforme a sg destination.

2. Cet appareil est prévu uniquement pour un emploi domestique. Ne pas l'utiliser a d’autres
fins, non conformes a sg destination.

3. Soyez particulierement prudent lorsqu’il y a des enfants a proximité de I'appareil en
fonctionnement. Ne laissez pas les enfants ni les personnes n’ayant pas maitrise de 'appareil
joueravec celui-ci.

4. AVERTISSEMENT : Cet équipement ne peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et
les personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou par les
personnes n'ayant pas d’expérience ou n'ayant pas de maitrise de cet équipement que sous la
surveillance d’une personne responsable de leur sécurité ou ayant regu des conseils relatifs a
son utilisation en toute sécurité qui est consciente des dangers liés a son emploi. Les enfants
ne doivent pas jouer avec ce matériel. Ne pas confier son nettoyage et sa maintenance aux
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enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans etils sont sous la surveillance.

5. Pour éviter tout danger d’étouffement, conserver le sac a I'écart des bébés et des enfants. Ne
pas l'utiliser dans les lits, dans les poussettes et dans les parcs bébés. Ce n’est pas un jouet.
Faire unnceud avec de le mettre dans la poubelle.

6. Ne plongez pas 'appareil dans I'eau ou tout autre liquide. Ne pas immerger I'appareil dans
I'eau ou dans un autre liquide. Ne pas exposer I'appareil aux intempéries (pluie, soleil etc.).

7. Ne pas utiliser un appareil défectueux ou en mauvais état de marche. Ne réparez pas un
appareil vous-méme. Faites-le réparer ou vérifier a un professionnel. Une réparation incorrecte
del'appareil peut étre ala source d’un danger grave pour son utilisateur.

8. Placer I'appareil sur une surface froide, stable et plane, a I'écart des appareils de cuisine qui
se réchauffenttels qu’une cuisiniére électrique, une cuisiniére a gaz etc.

9. Ne pas utiliser cet appareil a proximité des matériaux inflammables.

A\ 10. Ne pas utiliser cet appareil & proximité d’eau, p...ex. sous la douche, dans une
)/ baignoire ou au-dessus d’unlavabo rempli d’eau.

11. Le positionner sur un sol stable et plan.

12. Conserver'appareil en dehors de forts champs électromagnétiques.

13. Veilleza ce que le sol sur lequel vous positionnez I'appareil ne soit ni humide ni glissant.

14. Ne pas laisser tomber d’objets lourds sur I'afficheur ou sur les composants en verre.

15.NE PAS taper, NE PAS secouer, NE PAS laisser tomber la balance.

16. Ne bougez pas pendant toute la durée de la mesure.

17.Ne pas utiliser a des fins commerciales ou médicales.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL
A.écran B. plate-forme de la balance C.bouton de calibrage

OPERATION

ETAPE 1. Placez la balance sur une surface dure et plane (évitez les moquettes et les surfaces molles).
ETAPE 2. Montez doucement sur la balance. Tenez-vous debout surlabalance et ne bougez pas.

ETAPE 3. Pourlire la mesure, regardez le point marqué d'une ligne rouge lorsque vous étes sur la balance.
REMARQUE: pour calibrer les balances, utilisez le bouton C. (La ligne rouge doitindiquer "0")

NETTOYAGE ETENTRETIEN

1. Nettoyez la balance avec un chiffon humide. Essuyez la balance. NE PAS utiliser de produits de nettoyage chimiques / corrosifs.
2.Rangezlabalance dans un endroit frais et sec.

3. L'échelle doit toujours étre en position horizontale.

DONNEES TECHNIQUES
Capacité 130 kg
Précision: 1000g

polyéthyleéne). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments
pouvant étre nocifs pour 'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation
ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

I Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL
CONDICIONES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE EL USO
SEGUROLEE DETENIDAMENTE Y GUARDA PARA EL FUTURO
1. Antes de empezar el uso del dispositivo lee las instrucciones de uso y sigue las directrices

E Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
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alli incluidas. El fabricante no se responsabiliza por los dafios causados por el uso ilicito del
dispositivo 0 por su manejo inapropiado.
2. Eldispositivo sirve exclusivamente para uso doméstico. No usarlo para otros fines licitos.
3. Es preciso usar el dispositivo con mucho cuidado si hay nifios cerca del dispositivo. No se
debe permitir a los nifios jugar con el dispositivo, no permitas usar el dispositivo a los nifios ni a
las personas que no estén familiarizadas con su funcionamiento.
4. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas
con capacidades fisicas, psiquicas y de tacto limitadas, o por personas sin experiencia o
conocimientos del equipo si lo utilizan bajo supervision de la persona responsable por su
seguridad o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y son conscientes del peligro
relacionado con su uso. Los nifios do deben jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento
del dispositivo no debe ser realizada por los nifios a no ser que sean mayores de 8 afios y
realizan estas actividades bajo supervision.
5. Para evitar el peligro de estrangulacion guarda la bolsa fuera del alcance de los bebés y
nifios. No utilizar en camillas, camas, cochecitos y parques. No es un juguete. Atar un nudo
antesdetirar.
6. No sumerja el aparato en agua ni en ningun otro liquido. No sumergir el dispositivo en el agua
nien otro liquido. No exponer el dispositivo a condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.).
7. No usar el dispositivo que esté averiado de cualquier forma o que funcione incorrectamente.
No repares el dispositivo por si solo. Lleva el dispositivo averiado al taller de mantenimiento
para comprobarlo o reparar. Todas las reparaciones deben ser realizadas Unicamente por los
talleres de mantenimiento autorizados. La reparacion realizada incorrectamente puede ser muy
peligrosa para el usuario.
8. Es preciso poner el dispositivo en una superficie estable y plana, lejos de los
electrodomésticos de cocina que se calientan, tales como: cocina eléctrica, quemador de gas,
etc.
9. No utilizar el dispositivo cerca de materiales inflamables.

% 10. Esta prohibido utilizar el dispositivo cerca del agua, por ejemplo: debajo de la
Q’ ducha, en el bafio 0 encima del lavabo.
11. Es preciso utilizar el dispositivo en una base estable y plana.
12. Es preciso guardar el dispositivo fuera del alcance de campos electromagnéticos fuertes.
13. Es preciso tener cuidado para que la base sobre la cual usamos el dispositivo no esté
humeda niresbaladiza.
14. Es preciso evitar que los objetos pesados caigan sobre la pantalla y la parte de vidrio de la
balanza.
15.NO golpear, NO agitary NO dejar caer la balanza.
16. No te muevas en la balanza durante la medicion.
17.No usar con fines comerciales 0 médicos.

DESCRIPCION DELDISPOSITIVO
A.pantalla B. plataforma de escala C. perilla de calibracion



OPERACION

PASO 1. Coloque la balanza en una superficie dura y plana (evite las alfombras y las superficies blandas).
PASO 2. Pisar suavemente la balanza. Parese uniformemente en la balanzay no se mueva.

PASO 3. Para leerla medicion, mire el punto marcado con una linea roja cuando esté en las escalas.
NOTA: Para calibrar las escalas, use elmando C. (Lalinearoja debe indicar "0")

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

1. Limpie las escamas con un pafio himedo. Limpie la escala en seco. NO utilice agentes de limpieza quimicos / corrosivos.
2.Almacenar la balanza en lugar fresco y seco.

3. Laescala siempre debe estar en posicion horizontal.

DATOS TECNICOS
Capacidad 130 kg
Exactitud: 1000g

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de cartén a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al

cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las

piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
]

equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un
punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES
CONDIGOES DE SEGURANGA.INSTRUGOES IMPORTANTES PARA A SEGURANCA
DO USOPOR FAVOR, LEIA CUIDADOSAMENTE E GUARDE PARA O FUTURO

1. Leia 0 manual de instrugdes antes de usar o dispositivo e siga as instrugdes contidas no
mesmo. O fabricante ndo se responsabiliza pelos danos causados pelo uso do dispositivo
contrario ao uso pretendido ou pelo manuseio inadequado
2. O aparelho é apenas para uso doméstico. Ndo pode ser usado para outros fins que ndo
estejam de acordo com 0 uso pretendido.
3. Tome especial cuidado quando utilizar o dispositivo na presenca das criangas. Nao
permita que as criangas brinquem com o dispositivo, ndo permita que criangas ou pessoas
nao familiarizadas com o dispositivo 0 usem.
4 ADVERTENCIA: Este equipamento pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de
idade e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas, ou pessoas que
nao tenham experiéncia ou conhecimento do equipamento, se for usado por elas sob a
supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua seguranca, ou se lhes foram dadas
indicagdes sobre 0 uso seguro do dispositivo no sentido de estarem cientes dos perigos
associados ao seu uso. As criangas ndo devem brincar com o equipamento. A limpeza e
manutencgéo do aparelho ndo pode ser realizada por criangas, a menos que tenham mais
de 8 anos de idade e sejam supervisionadas.
5. Para evitar o perigo de sufocamento, mantenha o saco longe de bebés e criangas. Nao
use em bergos, camas, carrinhos e cercadinho. Isto ndo € um brinquedo. Faga um né antes
de tira-lo fora.
6. Nao mergulhe o aparelho em agua ou qualquer outro liquido. Ndo mergulhe o dispositivo
em agua ou outro liquido. Nao exponha o dispositivo as condi¢des atmosféricas (chuva,
sol, etc.).
7. N&o use o dispositivo que esteja danificado ou que n&o funcione corretamente. Nao
conserte o0 aparelho sozinho. Devolva o aparelho danificado ao centro de manutengao
competente para realizar inspegao ou reparo. Todos os reparos s6 podem ser realizados

8



por pelos servigos técnicos autorizados. O reparo realizado incorretamente pode causar
serios riscos ao usuario.
8. Coloque o dispositivo em uma superficie nivelada, fria e estavel, longe de aparelhos de
aquecimento como: fogéo elétrico, queimador a gas, etc.
9.N&o use o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
@ 10. Néo utilize o dispositivo perto de agua, por exemplo, no chuveiro, na banheira
Y/ ou acima do lavatdrio com agua.
11. Use o dispositivo em uma superficie estavel e plana.
12. Mantenha o dispositivo fora da area de campos eletromagnéticos fortes.
13. Tome cuidado para que a superficie na qual o dispositivo seja usado néo esteja imida
ou escorregadia.
14. Tome cuidado para que objetos pesados n&o caiam sobre a tela e a parte de vidro da
balanca.
15. NAO bater, NAO sacudir, NAO deixar cair a balanga.
16. Fique parado na balanga durante toda a medigao.
17. Nao use para fins comerciais ou médicos.

DESCRICAO DO DISPOSITIVO
A. exibicao B. plataforma de escala C. bot&o de calibragéo
OPERAGAO

PASSO 1. Coloque a balanga numa superficie dura e plana (evite tapetes e superficies macias).

PASSO 2. Pise suavemente na balanga. Permanega equilibrado na balanga e ndo se mova.

PASSO 3. Para ler a medigao, observe o ponto marcado com uma linha vermelha quando estiver na balanga.
NOTA: Para calibrar a balanga, use o botéo C. (A linha vermelha deve indicar "0")

LIMPEZA E MANUTENCAO

1. Limpe a balanga usando um pano (imido. Limpe a escala seca. NAO use agentes de limpeza quimicos / corrosivos.
2. Guarde a balanga em local fresco e seco.

3. Abalanca deve estar sempre na posi¢ao horizontal.

DADOS TECNICOS
Capacidade 130 kg
Precis&o: 1000g

colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque 0s
componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar
de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em
separado. Nao colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY
SAUGUMO SALYGOS. SVARBIOS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS|DEMIAI
PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE ATEICIAI

1. Prie$ pradedant naudoti jrenginj, perskaitykite naudojimo instrukcijg ir vadovaukités joje
pateiktais nurodymais. Gamintojas neatsako uz zalg, jvykusig dél jrenginio naudojimo ne
pagal jo paskirt], arba netinkama_jo naudojima.
2. [renginys skirtas naudoti tik namy, kyje. Nenaudoti kitiems tikslams, ne pagal jo paskirt.
3. Ypac atsargiai reikia naudoti jrenginj, kai Salia yra vaikai. Neleisti vaikams Zaisti su
jrenginiu bei neleiskite vaikams ir tretiesiems asmenims, kurie néra susipazine su jrenginiu
jo naudoti.

E Protecgao do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se




4. |SPEJIMAS: Sj irenginj gali naudoti vaikai, turintys daugiau, nei 8 metus, bei asmenys su
fizine, jutimo ir psichine negalia arba asmenys neturintys patirties ir néra susipazine su
irenginiu tik tuomet, kai prizitri juos ir uZ jy sauguma atsakingas asmuo arba jiems buvo
pateikti jrenginio saugaus naudojimo nurodymai ir jie supranta pavojus, kurie gali grésti
naudojant jrenginj. Vaikai neturéty zaisti su jrenginiu. |renginio valymo ir prieZidros darby
neturéty atlikti vaikai, nebent turi daugiau nei 8 metus ir Siuos darbus atlieka priziarimi.

9. Norint iSvengti pavojaus uzdusti, krepSelj laikykite atokiai nuo kadikiy ir vaiky. Nenaudoti
lovytése, lovose, veZziméliuose ir Zaidimy aptvaréliuose. Tai néra Zaislas. Prie$ paSalinant
uzriskite mazga.

6.Nemerkite prietaiso | vandenj ar kitus skyscius. |renginio nenardinti vandenyje arba kitame
skystyje. Saugokite nuo oro salygy (lietus, saulé ir t.t.) poveikio.

7. Nenaudokite jrenginio, jeigu turi kazkokius defektus arba netinkamai dirba. Savarankiskai
irenginio neremontuokite. Sugedusj jrenginj pristatykite | atitinkama serviso punktg
patikrinimui arba remontui. Bet kokius remontus gali atlikti tik kompetentingi serviso punktai.
Netinkamas jrenginio remontas gali kelti pavojy naudotojui.

8. [renginj statyti ant stabilaus, vésaus, lygaus pavirSiaus, atokiai nuo {Sylanciy virtuvés
irenginiy; elektrinés viryklés, dujy degiklio ir t.t.

9. Nenaudoti jrenginio arti esanciy degiy medziagy.

10. DraudZiama jrenginj naudoti arti vandens pvz.: po dusu, vonioje, po kriaukle su
vandeniu.

11. |renginj naudokite ant stabilaus ir plok$cio pagrindo.

12. Laikykite jrenginj vietoje, kurioje jo neveikia stipris elektromagnetiniai laukai.

13. Atkreipkite démesj, kad pagrindas ant kurio naudojamas jrenginys nebaty drégnas ir

slidus.

14. Venkite sunkiy daikty kritimo ant svarstykliy ekranélio ir stikliniy daliy.

15. NE trankyti, NE krésti bei NE numesti svarstykliy.

16. Svérimo metu nejudékite ant svarstykliy.

PRIETAISO APRASYMAS
A. ekranas B. skalés platforma C. kalibravimo rankenélé
OPERACIJA

Zingsnis 1. Padékite skale ant kieto ir plokScio paviriaus (vengti kilimy ir minksty paviriy).

ZINGSNIS 2. Minksta Zingsnis | skale. Stenduokite tolygiai ant skalés ir nejudinkite.

3 VEIKSMAS. Norédami perskaityti matavimus, pazvelkite | taska, pazyméta raudona linija, kai esate ant svarstykliy.
PASTABA: skaliy kalibravimui naudokite rankenéle C. (raudona linija turéty reiksti "0")

VALYMAS IR PRIEZIORA

1. Valykite skales drégnu skuduréliu. Nuvalykite skale sausai. Nenaudokite cheminiy / ésdinangiy valymo priemoniy.
2. Laikykite mastg vésioje ir sausoje vietoje.

3. Skalé visada turi bati horizontalioje padétyje.

TECHNINIAI DUOMENYS

Talpa 130 kg
Tikslumas: 1000g
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Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali

kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad neblty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu

prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vietg. Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky
I konteiner;j!

K Ripinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatirg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg konteiner;j.

LATVIESU
DROSIBAS NOTEIKUMI. SVARIGAS INSTRUKCIJAS PAR LIETOSANAS
DROSIBURUPIGI SALASIET UN SAGLABAJIET UZ NAKOTNI

1. Pirms ierices lietoSanas uzsaksanas salasiet lietoSanas instrukciju un ievéerojiet tas
noteikumus. Razotajs nav atbildigs par zaudéjumiem, ierosinatiem péc ierices lietoSanas
nesaskana ar paredzeéSanu vai sakara ar nepareizu apkalpoSanu.
2. lerice ir paredzéta majsaimniecibas lietoSanai. Nedrikst lietot ierici mérkiem, kuriem ta
nav paredzéta.
3. Esiet pasi piesardzigi lietojot ierici, ja tuvuma ir bérni. Nepielaut bérniem rotaties ar ierici,
nelaut bérniem un neapmacitam personam lietot ierici.
4. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spé&jam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. Sts darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.
5. Lai izvairoties no noznaugSanas briesmam, turét maisu talu no zidainiem un bérniem.
Nelietot gultinas, gultas, ratinos un bérnu sétinas. Maiss nav rotallieta. Pirms izmésanas
aizmest.
6. Neiegremdgjiet ierici Gdent vai cita Skidruma. Nedrikst nogremdét ierici tdent vai cita
Skidruma. Neatstat ierici zem atmosférisko faktoru (lietus, saules utt.) ietekmes.
7. Nelietot ierici, kas ir jebkura veida bojata vai nefunkcioné pareizi. Nedrikst patstavigi
remontét ierici. Bojato ierici atdot attiecigam servisa punktam parbaudei vai remontésanai.
Jebkuru remontu var veikt tikai pilnvaroti servisa punkti. Nepareizi veikts remonts var izraisit
nopietnu bistamibu lietotajam.
8. lerici novietot uz vésas, stabilas, gludas virsmas, talu no karstiem virtuves aprikojumiem,
piem., elektriska plits, gazes radzins utt.

9. Nedrikst stradat ar ierici pie viegli uzliesmojosiem materialiem.

10. Nedrikst lietot ierici pie Gdens, piem., zem dusas, vanna vai izlietné ar ddeni.
11. lerici lietot uz stabilas un plakanas virsmas.

12. lerici turét talu no stipriem elektromagnétiskiem laukiem.

13. levérot, lai virsma, uz kuras ierice ir lietota, nebGtu mitra vai slidena.

14. leverot, lai smagi priekSmeti nenokristu uz displeja vai svaru stikla dalam.

15. Nesist, nepurinat un neizlaist svarus.

16. MériSanas laika stavét uz svariem nekustosi.

17. Nelietojiet komercialos vai mediciniskos noliikos.

IERICES APRAKSTS
A. displejs B. méroga platforma C. kalibré$anas poga
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DARBIBA

STEP 1. Novietojiet skalu uz cietas un plakanas virsmas (izvairieties no paklajiem un mikstajam virsmam).
2. SOLIS. MierTgi soli uz méroga. Sité vienmérigi uz skalas un neparvietojiet.

STEP 3. Lai izlasttu mérfjumu, skatiet punktu, kas atziméts ar sarkanu ITniju, kad esat uz svariem.
PIEZIME. Lai kalibrétu skalas, izmantojiet pogu C. (Sarkanajam rindinam janorada "0").

TIRISANA UN APKOPE

1. Notiriet svarus, izmantojot mitru dranu. Noslaukiet skalu sausu. NELIETOJIET kimiskas / kodigas iri$anas vielas.
2. Glabajiet skalu vésa un sausa vieta.

3. Skalai vienmér jabut horizontala stavokli.

TEHNISKIE DATI
Jauda 130 kg
Precizitate: 1000g

izmest plastmasas izstradajumiem %aredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos

pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice

janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
mmmmmm  Pienemsanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera

R Apkartejas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, ludzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE)

ROMANA

CONDI Il DE SECURITATE. INSTRUC IUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURAN A LA
UTILIZARE CITI | CU ATEN IE S| PASTRA I-LE PENTRU CONSULTAREA ULTERIOARA
1. nainte de prima utilizare a aparatului V& rugam sa citi i instruc iunile. Utiliza i acest
produs doar in conformitate cu instruc iunile descrise in manualul de utilizare. Producatorul
nu este responsabil de defec iunile cauzate de utilizarea neconforma cu destina ia sau de
manipularea incorecta.

2. Aparatul trebuie utilizat exclusiv in aplica ii casnice. Nu este permisa utilizarea aparatului
in alte scopuri, neconforma cu destina ia.

3 Acorda i 0 aten ie suplimentara daca produsul este utilizat in apropierea copiilor. Nu
permite i niciodata copiilor sa se joace cu aparatul, nu permite i copiilor $i persoanelor care
nu au suficiente cunostin e pentru deservirea sigura a aparatului de a il utiliza.

4. AVERTIZARE: Utilizarea aparatului de catre copii in varsta de la 8 ani si de persoane cu
handicap fizic, mental sau senzorial precum si de persoane care nu detin experienta si
suficiente cunostinte referitoare la utilizarea aparatului necesita supravegherea de catre
persoana responsabild de siguranta sau instruirea acestor persoane in ceea ce priveste
utilizarea sigura a aparatului si informarea lor privind eventualele pericole. Copiii nu pot sa
se joaca cu aparatul. Copiii nu vor efectua operatiuni de curatare si de intrefinere a
aparatului fara supraveghere. Cura area si intre inerea trebuie efectuata de copii doar daca
au varsta de peste 8 ani si doar sub supraveghere.

5. Pentru a previne pericolului de sufocare, pastra i punga departe de bebelusi si copii. Nu
utiliza i in p&tu uri, paturi, cirucioare si arcuri. Asta nu este o jucarie. Inainte de a arunca
face i un nod.

6. Nu scufundati aparatul in apa sau in orice alt lichid. Nu scufunda i aparatul in apa sau in
alte lichide. Nu expune i aparatul condi iilor atmosferice (ploaie, soare etc.).

7. Nu utiliza i aparatul care este deteriorat in orice mod sau nu func ioneaza corect. Nu
incerca i sa repera i singur aparatul. Aparatul deteriorat duce i-l la un punct corespunzator
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de service in scopul verificari sau executari repara iei. Orice repara ie trebuie efectuata doar
de punctele de service autorizate. Repara iile efectuate in mod necorespunzator pot provoca
pericole serioase pentru utilizator.
8. Aparatul ar trebui plasat pe suprafa a rece, plana departe de aparate de bucatarie care se
incalzesc asa ca: cuptor electric, arzator pe gaz etc.
9. Nu utiliza i aparatul in vecinatatea materialelor inflamabile.
%' 10. Nu utiliza i aparatul in vecinatatea apei de ex.: sub dus, in cada sau asupra
chiuvetei.
11. Utiliza i intotdeauna aparatul pe o suprafa a stabila si plana.
12. ine i aparatul departe de de campurile electromagnetice puternice.
13. Trebuie avut grija ca suprafa a pe care utiliza i aparatul sa nu fie umeda sau alunecoasa.
14. Trebuie avut grija ca obiectele grele sa nu cada pe afisaj si pe partea de sticla a
cantarului.
15. NU lovi i, NU scutura i sau nu scapa i cantarul.
16. Sta i pe cantar nemiscat in timpul procesului de masurare.
17. Nu utilizati in scopuri comerciale sau medicale.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI
A. Afisati platforma B. Scala C. Butonul de calibrare

OPERARE

PASUL 1. Asezati scala pe suprafata tare si plana (evitati covoarele si suprafetele moi).

PASUL 2. Pasul usor pe scara. Asezati uniform pe scala si nu va miscati.

PASUL 3. Pentru a citi masuratorile, uitati-va la punctul marcat cu o linie rosie atunci cand va aflati pe cantar.
NOTA: Pentru a calibra scalele, utilizati butonul C. (Linia rosie trebuie sa indice "0")

CURATENIE SI MENTENANTA

1. Curatati cantarea cu o carpa umeda. Stergeti scala uscata. NU folositi agenti de curatare chimici / corozivi.
2. Depozitati scala in loc racoros si uscat.

3. Scala trebuie sa fie intotdeauna in pozitie orizontala.

DATE TEHNICE
Capacitate 130 kg
Acuratete: 1000g

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv
pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se

]

limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
punctul de depozitare a acestora, separat.

MAGYAR
BIZTONSAGI FELTETELEK A BIZTONSAGOS HASZNALAT SZEMPONTJABOL
FONTOS INFORMACIOK KERJUK OLVASSA EL FIGYELMESEN ES ORIZZE MEG,
MERT A KESOBBIEKBEN IS SZUKSEG LEHET RA
1. Hasznalat el6tt, kérjuk olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast és kvesse az
abban foglalt utmutatdkat. A gyarté nem vallal felelésséget a kész(ilék nem
rendeltetésszerii hasznalatabél vagy nem megfeleld kezelésébél eredd karokért.
2.A készulék kizardlag haztartasi célra hasznalhat6. Kerjik ne hasznalja mas, a
rendeltetésének nem megfeleld célokra.
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3. Kiilénds dvatossaggal jarjon el, ha a késziiléket a gyerekek kozelében hasznalja. Ugyelni
kell arra, hogy a gyerekek ne jatsszanak a készulékkel, hogy azt a gyerekek és a készulék
mUkodését nem ismer6 személyek ne hasznaljak.
4. FIGYELMEZTETES: A jelen késziiléket a 8. életévét betoltott gyerekek, csokkent fizikai,
érzéki vagy mentalis képességu, illetve a készilék hasznalatara vonatkoz6 tapasztalattal
vagy tudassal nem rendelkezé személyek csak akkor hasznalhatjak, ha az a biztonsagukeért
felelos személyek felligyelete mellett torténik vagy tajékoztatast kaptak annak biztonsagos
mikodtetésérdl és megértették az Uzemeltetéssel jard veszélyeket. Ugyelni kell arra, hogy a
gyerekek a készilékkel ne jatsszanak. A tisztitast és karbantartast a gyerekek veégezhetik,
kivéve ha 8 éven felli, fellgyelet alatt allé gyerekekrdl van szd.
5. Fulladasveszély elkertlése érdekében tartsa a zacskot csecsemoktdl és kisgyermekektdl
tavol. Ne hasznélja kisbaba agyban, gyerekagyban, babakocsikban és babakaramokban.
Nem jaték. Miel6tt eldobna, kdsson ra egy csomot.
6. Ne meritse a készuléket vizbe vagy mas folyadékba. Tilos a készUlléket vizbe vagy mas
folyadékba meriteni. Ne tegye ki a készliléket az id6jaras hatasainak (es6, napsiités, stb.).
7. Ne hasznalja a hibas vagy nem megfeleléen miikodd készuléket. Ne probalkozzon a
meghibasodott késztlék javitasaval. A hibas készilléket vizsgalata vagy javitasa céljabol
vigye szakszervizbe. A javitast kizardlag a kijelolt szakszervizek végezhetik. Nem
megfeleléen elvégzett javitas komoly veszélyt jelenthet a felhasznald szamara.
8. A késziiléket hiivos, szilard, sik és vizszintes feliileten, tavol a konyhai héforrasoktél, mint
pl. elektromos tlizhely, gazégé, stb., lehet felallitani.
9. Ne hasznalja a készUléket gyulékony anyagok kozelében.
10. Ne hasznélja a készlléket viz kdzelében pl. zuhany alatt, flirddkadban vagy a
vizzel tolt6tt mosdo felett.
11. Akészliléket szilard és sik fellileten hasznalja.
12. Akeszuléket tavol kell tartani az er6s elektromagneses terek hatasatol.
13. Ugyelni kell arra, hogy a mérleget széraz és csuszasmentes fellleten hasznaljuk.
14. Ugyelni kell arra, hogy a nehéz targyak ne essenek le a kijelz6re és a mérleg Giveg
alkatrészeire.
15. NE Usse, NE razza és NE dobja a mérleget.
16. Mérés soran mozdulatlanul alljon a mérlegen.
17. Ne hasznélja kereskedelmi vagy gyogyaszati célokra.

AKESZULEK LEIRASA
A. kijelzés B. skala platform C. Kalibralé gomb

MUVELET

1. 1épés: Helyezze a mérleget kemény és sima feliletre (keriilje a sz6nyeget és a puha fellleteket).
2. LEPES: Lassan lépkedjen a Iéptékkel. Alljon egyenletesen a skalan, és ne mozogjon.

3. Iépés: A merés elolvasasahoz nézze meg a piros vonallal jeldlt pontot, amikor a mérlegen van.
MEGJEGYZES: A mérleg kalibralasahoz hasznalja a C gombot. (A piros vonal jelzi a "0" -t)

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Tisztitsa meg a mérleget nedves ruhaval. Tordlje szarazra a Iéptéket. NE hasznaljon kémiai / maré hatasu tisztitoszereket.
2. Tarolja a mérleget hlivs és szaraz helyen.

3. Aléptéknek mindig vizszintes helyzetben kell lennie.
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MUSZAKI ADATOK
Kapacitas 130 kg
Pontossag: 1000g

megfeleld hulladék kézé. Hasznalt készuléket kell eljuttatni a kijeldlt gydjtéhelyekre miatt veszélyes
elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kdrnyezetre. Ne dobja a készliléket a k6zos
mmmm SZemétkosarba.

EA kérnyezet védelme érdekében kérjuk kildn karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a

TURVALLISUUSMAARAYKSET TARKEAT TURVALLISEN KAYTON OHJEETLUE
TARKASTI JA SAILYTA TULEVAISUUTTA VARTEN
1. Lue kéyttdohje ennen laitteen kayton aloittamista ja toimi sen sisaltdmien ohjeiden
mukaan. Valmistaja ei vasta vahingoista, jotka ovat aiheutuneet laitteen kayttotarkoituksen
vastaisesta tai vaarasta kaytosta.
2. Laite on tarkoitettu yksinomaan kotikayttoon. Laitetta ei saa kayttaa muihin tarkoituksiin,
jotka eivat ole sen kayttotarkoituksen mukaisia.
3. Laitteen kayton aikana on noudatettava erityista varovaisuutta, kun lapsia oleskelee
lahistolla. Lapsia ei saa paastaa leikkimaan laitteella. Ala paasta lapsia alaka henkiloita,
jotka eivat ole perehtyneet laitteen kayttoon, kayttamaan laitetta.
4. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka henkilét, joiden fyysinen
tai psyykkinen kyky on rajoittunut tai tuntoaistin toiminta on rajoittunut, tai henkil6t, joilla ei
ole kokemusta laitteen kaytdsta tai eivat tunne sita, jos sita kaytetaan heidan
turvallisuudesta vastaavan henkilon valvonnassa tai heille on annettu ohjeet laitteen
turvallisesta kaytosta ja he tietavat sen kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja nama
toimenpiteet suoritetaan valvonnan alaisena. )
5. Tukehtumisvaaran valttamiseksi pida laukkua poissa vauvojen ja lasten ulottuvilta. Ala
kayta lasten sangyissa, sangyissa, lastenvaunuissa ja leikkikehissa. Tuote ei ole leikkikalu.
Sido solmu ennen heittamista.
6. Ala upota laitetta veteen tai mihinkaan muuhun nesteeseen. Laitetta ei saa upottaa
veteen tai muuhun nesteeseen. Ala aseta laitetta alttiiksi sadolosuhteiden (sateen, auringon
jne.) vaikutukselle. )
7. Ala kayta laitetta, joka on vaurioitunut milla tavalla tahansa tai toimii virheellisesti. Ala
korjaa laitetta omatoimisesti. Anna vaurioitunut laite asianmukaiseen huoltoliikkeeseen
tarkastettavaksi tai korjattavaksi. Kaikki korjaukset saavat tehda yksinomaan valtuutetut
huoltoliikkeet. Vaarin suoritettu korjaus voi aiheuttaa vakavia vaaroja kayttajalle.
8. Laite pitaa asettaa viiledlle, vakaalle ja tasaiselle pinnalle etadlle kuumenevista
keittiolaitteista kuten: sahkoliesi, kaasuliesi yms..
9. Laitetta ei saa kayttaa helposti syttyvien materiaalien laheisyydessa.
10. Laitetta ei saa kayttaa veden laheisyydessa esim. suihkussa, kylpyammeessa
eika pesualtaan ylapuolella, jossa on vetta.
11. Laitetta on kaytettava vakaalla ja tasaisella alustalla.
12. Laite on pidettava voimakkaiden magneettikenttien vaikutusalueen ulkopuolella.
13. On varmistettava, etta alusta, jolla laitetta kaytamme, ei ole kostea tai liukas.

15



14. On varottava, etteivat raskaat esineet putoa vaa'an nayton ja lasiosien paalle.
15. Vaakaa El saa lyoda, ravistaa eika pudottaa.

16. Seiso likkumatta vaa'alla koko punnitsemisen ajan.

17. Ala kayta kaupallisia tai ladketieteellisia tarkoituksia varten.

LAITTEEN KUVAUS
A. nayttd B. mittakaavaalusta C. Kalibrointinuppi

OPERAATIO

VAIHE 1. Aseta asteikko kovalle ja tasaiselle alustalle (valtd mattoja ja pehmeité pintoja).

VAIHE 2. Siirry asteittain mittakaavaan. Aseta tasaisesti mittakaavassa, alaka liikuta.

VAIHE 3. Voit lukea mittauksen tarkistamalla pisteen, joka on merkitty punaisella viivalla, kun olet vaakatasossa.
HUOMAUTUS: Jos haluat kalibroida asteikot, kdyta nuppia C. (Punainen viiva tulee merkitsemaan "0")

PUHDISTUS JAHUOLTO o

1. Puhdista asteikot kostealla liinalla. Pyyhi asteikko kuivaksi. ALA kayta kemiallisia / syovyttavia puhdistusaineita.
2. Séilyta asteikko viiledssa ja kuivassa paikassa.

3. Vaaka tulee aina olla vaakasuorassa asennossa.

TEKNISET TIEDOT
Kapasiteetti 130 kg
Tarkkuus: 1000g

Suojellaksesi ympraristoasi: havitd pahvilaatikot ja muovipussit ja kierrata ne niille tarkoitetuissa
jateastioissa. Kaytetyt koneet tulee toimittaa niihin erioistuneisiin kerayspisteisiin ympaéristélle
vaarallisten aineiden takia. Ala havita laitteita sekajatteessa.

ONnLwTWU BE3BEAHOCHU YCINIOBUBAXHW BE3BEAHOCHU UHCTPYKLIUA 3A
YNOTPEBA BE MOJIUME NMPOYUTAJTE 'O YNATCTBOTO BHUMATEJTHO U
3AYYBAJTE 'O 3A BO UOHUHA

1. Mpep Aa NoYHEeTE CO KOpUCTEHE Ha YPedoT NPoYnUTajTe ro ynaTcTBOTO 3a ynotpeba u
CcrefeTe M UHCTPYKLMUTE CoapXaHu BO Hero. Mpon3BOAMTENOT He e OArOBOPEH 3a LuTeTaTa
npeau3ByMkaHa npu ynotpeba Ha ypeaoT CNPOTUBHO O HeroBaTa HaMeHa Ui npu
HECOOABETHO paKyBat-e.

2. Ype[oT e HaMeHeT UCKITy4MBO 3a AoMallHa ynoTpeba. He kopucteTe ro 3a apyrv Lemm
KOM He Ce BO COrracHOCT CO Herosarta HameHa.

3. brugete ocobeHo BHUMATENHM KOra ro KOpUCTUTe ypeaoT Bo 6mn3mnHa Ha geua. He
[03BOSTyBAjTE AeLa fja cu urpaat co ypedoT. He fossonyBajte ypenoT Aa ro kopuctar aeua
KaKo urpavka unu fyre u fela kov He ce 3ano3HaeHu Co Hero.

4. NPEOYNPEOYBAHE: OBoj ypea Moxe Aa ce KOpUCTM 0 CTpaHa Ha fela Kou uMaat
HaBpLUEHO HajMasKy 8 roauHK, Kako 1 nnLa Co HamaneHn U3NYKIL, CEH30PHMU UMK
MeHTanH1 cnocobHOCTM Mnu Mnua 6e3 NCKyCTBO UK NO3HaBakE Ha ypeaoT, camo noa
YCIOB KOra Ha BakBuTe Ninua UM e obesbeneH cooABETEH HAL30p Of NWLe Koe ofarosapa 3a
HuBHaTa 6e36eHOCT UK Kora UM Ce JafeHn ynaTcTBa Kako Aa ro KopucTaT ypeaoT Ha
BesbefeH Ha4MH U NpUTOa Ce CBECHW 3@ ONACHOCTUTE NOBP3aHN CO KOPUCTEHETO Ha
YPeLoT Koj rapaHTupa Aeka r pa3bupaat npuapyxHUTE ONacHoOCTW. YpedoT He cMee [a
Buae KopuUCTEH Kako Urpadka of CTpaHa Ha feua. [lela He cmeat fa BpLuat pabotu
MOBP3aHW CO YNCTEHE UK OAPXKYBaHE Ha YPeLoT, OCBEH ako He ce nocTapy of 8 roauHn 1
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Cce HaZrneayBaHu.
5. 3a ga u3berHete onacHOCT 07 3aayLUyBatbe, YyBajTe ja TopbaTa noganeky of AOEHYNHa
W feua. He kopucTeTe BO KpeBETUMHA, KPEBETH, KOSIUYKM 1 orpaauum 3a urpa. Osa He e
urpayka. 3aBp3eTe BO ja30n npef Aa ja gpnure.
6. He notonysajTe ro anapaToT BO BOAA UNW Apyra TeYHOCT. He U3noxyBajTe ro ypeLoT Ha
aTMocepcKku BvjaHuja (Boxa, COHLE, UTH.).
7. He kopucTeTe ro ypeaoT AOKOKY € OLUTETEH Ha KOj 1o HauMH Unu AOKOMKY He paboTu
npaBunHo. He nonpasajte ro ypeaoT camu. OWTETEHNOT yper OJHeceTe ro BO OBMACTEH
CEPBUCEH LieHTap 3a npoBepka 1nu nornpaska. Camo OBfIACTEHU CEPBUCHM LIEHTPU MOXaT
[ia v BpLaT nonpaekuTe. HenpaeuiHo U3BpLLEHATA Nomnpaska MOXe Aa npean3suka
CEpUO3Ha OMaCHOCT 3a KOPUCHUKOT.
8. Ypenot tpeba ga ro nocrasuTe Ha nagHa, CtabunHa 1 pamHa noBpLUMHa, Noganeky oA
rpejHuM Tena, Kako LUTO Ce: eNeKTPUYEH LUMOPET, NAUHCKW YPeau v cn.

9. He kopwcTeTe ro ypeaoT Bo 6nn3nHa Ha 3ananveu Matepujan.
10. He e gosBoneHa ynotpeba Ha ypegoT Bo Gnim3nHa Ha Boga, Ha np: Nog TyLu,

BO Kafa Unn Haf MujasiHuK co Boaa.
11. Ypenot Tpeba aa ce Kopuctn Ha ctabunHa u pamHa noBpLUMHa.
12. Ypepot Tpeba aa ce vyBa HaaBop 04 0611acTi Ha CUHK ENEKTPOMArHeTHN NoMukbA.
13. Tpeba aa BHMMaBaTe nogroraTa Ha Koja ce KopucTu ypeaoT Aa He Guae BnaxHa unm
nu3raea.
14. Tpeba aa BHUMaBaTe TELLKM NpeaMeTH 4a He NajHaT Ha eKpaHOT U CTaKIEHUOT 4eN 0
BaraTa.
15. HE ja youpajte, HE ja Tpecete n HE ja ucnywrajte Barata.
16. CTojTe MMPHO Ha BaraTta BO TEKOT Ha MEPEHETO.
17. He kopucTeTe 3a KoMepLujariHi U MeAULMHCKIA Lienu.

OMNNC HA YPELOT
A. ouennej B. ckana nnatcopma C. konyeTo 3a kanubpuparse

PABOTA

YEKOP 1. CtaBeTe ja ckanata Ha TBpZa W pamHa NoBpLUMHA (M36erHyBajTe TEn1cK U MEKM MOBPLUMHN).

YEKOP 2. Meka yekop Ha ckanata. CTon paMHOMEPHO Ha ckanaTa, 1 He ce JBIXM.

YEKOP 3. 3a pa ro npountate MepeweTo, NOrMeAHETE ja TOYKaTa 03Ha4eHa Co LipBeHa NHMja Kora CTe Ha CKanu.
3ABEJIELLKA: 3a pa rn kannbpuparte ckanute, kopuctete ro konyeto C. (LipseHata nuHuja Tpeba aa o3Haqysa "0")

YNCTEHE W OOPXYBAHE

1. VicuncreTe ru ckanute co BnaxHa kpna. /3bpuwerte ja 0bemot cyBa. HE ynoTpebyBajTe XeMuCki / KOPO3UBHIM CPESCTBA 3@ YNCTEHE.
2. [la ce 4yBa ckanata Ha nagHo 1 CyBO MeCTO.

3. CteneHoT cekoralu Tpeba Aa buae Bo xopuaoHTanHa nonoxoa.

TEXHWYKM NOJATOLIN

Kanauyuret 130 kr

TouHocT: 1000g
3a pa ce 3awTuUTaT BallaTa OKONMHA: BE MOMMME OAAENHM KyTUM M NNAcTUYHN Kecy 1 [a pacrnornara co HUB BO
COOLBETHUTE KaHTM 3a otnagouu. KopucTtu anapatot Tpeba fa buae npegaaeH Ha noceeTeH cobuparbe NoeHn nopagu
hazarsous KOMMOHEHTM, KOM MOXaT fja BNjaaT Ha XMBOTHaTa CpeamnHa. He dpnajTe 0Boj anapar Bo 3aefHu4KaTa

EEEN  KOpra 33 OTMafouy.
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FENIKOI KANONEZ AXOAAEIAZIHMANTIKEZ OAHTIEZ A THN AZQAAEIA XTHN
XPHZH AIABALTE NPOZEKTIKA KAl ®YAA=ZTE TO I'lA TO MEAAON

1. MpoToU EEKIVATETE VA XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN DIOBACTE TIG 0dNYiES XpPAONG Kal
EVEPYNOTE OUPQWVA WE TIG UTTODEIEEIS TTOU TTepIAapBavovTal o€ auTég. O KOTAOKEUOOTAS
dev PEpel euBUVN yIa {nuieg TToU TTPOKARBNKaV atmd Xpron TNG CUCKEUARG AOUPQWVN JE TOV
TTPOOPICHO TNG 1) ECPAAUEVO XEIPIOHO TNG.
2. H ouokeur| poopiletal atrokAEIGTIKA yia OIKIAKA XPror. Mn TV XpnoIhoTIoIEiTE yia
GAou¢ oKoTTOUG, A0UPPWVOUG HE TOV TIPOOPITHO TNG.
3.Acigre 1d1aitepn TPOTOXA KATA TN XPAON TS CUCKEURS, OTAV OTO TIEPIBAANOV QUTAG
Bpiokovtal Taidid. Mnv emiTpémeTe o€ TTaIdIA va TTAI(OUV e T CUOKEUR, NV a@rVveTe
TTaId1d A dropa 1ou dev yvwpilouv TTwG AEITOUPYET N CUCKEUR va TNV XPNOIHOTIOI00V.
4. NMPOEIAOTOIHZH: H TTapouca guokeun UTropei va xpnalpotoindei amod maidid avw
TWV 8 ETWV KAl OTTO ATOUA JE TIEPIOPICHEV CWHATIKY, AITONTNPIAKA 1] YUXIKI IKAVOTNTA, A
aTopa TTou dEV EXOUV EUTTEIPIA /) YVWOEIS TTAVW OTN GUOKEUN, €AV auTtd ouppaivel utré Tnv
eTiBAewn aréuou utelBuvOU yia TNV acPAAEIa auTwy f Toug d6ONKav odnyieg pe BEua v
ao@aAf Xprjomn TG CUCKEUAG KAl GUVEIBNTOTIOIOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU OXETICOVTAI [E TN
xpAon autig. Ta maudid dev mpémel va Traidouv e T auokeur]. O kabBapioudg kai n
OuvVTAPNON TNG GUCKEURG BEV TTPETTEN val yiveTal ammd TTaudid, ektdg eav eival vw Twv 8
ETWV KAl 01 EVEPYEIEG AUTEG TTPAYUATOTTOIOUVTAI UTTO ETTIBAEYN.
5. l'a va atmo@uyETE ToV KivOUuvo a0QUEiag, KpaTHOTE T oaKoUAa pakpid a6 Bpéen Kal
aidId. Mnv T xpnoiyoTroleite o€ Kpeardkia, KpeBaria, kapdTala Kal Bpe@ika mapka. Aev
givar raixvidl. AEQTe TNV KOUTIO TIPIV TV OTTOPPIETE.
6. Mnv BuBicete T cuokeun o€ vepd 1) Ao uypd. Mnv a@AVETE TN CUCKEUR UTTO TV
ETMIOPACN TWV ATHOTQAIPIKWY CUVENKWY (Bpoxr, HAIOG KTA).
7. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN €AV £xEI UTTOOTET BAGRN e oTToIoVORTTOTE TPOTTO i BEV
AeiToupyei cwaTd. Mnv eIOKEUAZETE TN CUOKEUN POVOI 0OG. AWCTE TN GUCKEUN TTOU €XEl
uttooTei BAGPN o€ KaTGAANAO angio TEXVIKOU EAEYXOU YIa va EAeYXBET 1 va ETTIOKEUAOTEI.
Mropei va emiokeuaaTei amokAeIoTIKG o€ e€ouaiodotnuéva anueia Texvikou eAéyxou. H
aKaTAAANAN €TTIOKEUN pTTOPET Va TTPOKAAEDEI coBapPd Kivouvo yia Tov XproTn.
8. TommoBetAOTE TN OUCKEUR O€ dpoaepr|, TaBEPN, ETTITTEDN ETTIPAVEID PaKpPIG aTTd
Beppaivopeveg oUOKEUES koulivag, OTTWG: NAEKTPIKNA Koudiva, KauaThpag agpiou KTA.

@ 9. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUR KOVTA O€ EUQAEKTA UAIKA.
) 10. Aev emiTpéTmeTal va XPnOIKOTIOIEITE T GUOKEUN KOVTA O€ VEPO T1.X.: GTO VTOUG,

OTNV UTraviEpa oUTE ETTAVW AT VITITAPA HE VEPO.

11. XpnOIUOTIOIEITE TN GUOKEUN OE OTABEPK KOl ETTITIEDN ETTIPAVEIQL.
12. AlaTnpeite T oUOKEUN €KTOC TNG Cvng dPACNS 1I0XUPWY NAEKTPOUAYVNTIKWY TTEDiWV.
13. MpoTéxETe TO UTTOCTPWA GTO OTT0I0 XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUR Va pnV gival uypo
oUTe 0AIoBnpa.
14. TpogéxeTe va Pnv TTEQTOUV BapIA QVTIKEIPEVO 0TV 006vVN Kal 0TO YUAAIVO PEPOG TNG
Cuyapidg.
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15. MHN ytutrare, MHN tapakouvare kar MHN pixvete karw tn Cuyapid.
16. Z1aB¢ite akivnrol aTn Cuyapid yia 6An T SIAPKEID TTOU TTPAYHATOTIOIEITAI N HETPNON.
17. Na pnv xpnolpoTroigital yia EUTTopIKoUG A 1ATPIKOUG GKOTTOUG.

MEPITPA®H THZ LYZKEYHZ
A. Epoavion B. BaBpida mAatopua C. BaBuovépunon Babuovéunong

AEITOYPTIA

BHMA 1. TomroBetiaTe ™V KAipaka ae akAnpr| Kai eTTiTedn em@aveia (amo@UyeTe Ta XaAid Kai TIG JAAGKEG ETTIPAVEIEG).

BHMA 2. Brjua amaAa oty kAipaka. 1abeite opoidpopea oTnv KAIMOKa Kal Unv KIVEioTE.

BHMA 3. T'ia va diaBéaete Tn pétpnarn, KoITagTe To anpeio TTOU ONUEIWVETAI PE Pia KOKKIV ypaupr dtav BpiokeaTe OTIG KNPAKES.
YHMEIQZH: MNa m Babuovounan Twv {uywy, xpnaipotroinaTe 1o koupTi C. (H kokkivn ypappr Tpémel va utrodeikviel "0")

KAGAPIZIMOZX KAl £YNTHPHZH

1. KaBapioTe Tig kAipakeg xpnaipgotroiwviag uypd mavi. Zkoutriote T akdAa. MHN xpnaipotolgite xnuiké / Siapwriké péoa kabapiopou.
2. AmoBnkelaTe Tv kAiyaka og dpoaepd Kal OTEYVO PEPOG.

3. H kAipaka Ba mrpémmer mavTa va Bpioketal o€ opifovTia BEam.

TEXNIKA AEAOMENA
Xwpnrikétnta 130 kg
AxpiBeia: 1000g

Tig oakoUAeg amd ToAuaiBuAévio (PE), ammoppilte Tig aTov K30 avakUkAwaong TAAOTIKWY. H gBapuévn cUaKeur TIpETTEN va aTTOPPITITETaI OTO

katdAAnAo anueio, egaitiag Twv ETIKIVOUVWY GTOIXEIWV TTOU TIEPIEXEI Kall Ta oTToia UTTopEi va amoteAéaouv amelA yia 1o TepiBaiov. H

NAEKTPIKA GUOKEUN TIPETTEN VOl OTTOPPITITETAN PE TETOIO TPOTIO WOTE Val TIEPIOPITTE N ETTavaypnaipoToinon me. Edv otn ouokeun Bpiokovtal
B TTOTOPIES, QUTEG TIPETTEN VOl a@alpeBO0V Kal va TIETAXTOOV O€ §eXwpIaTo kado.

SLOVENSCINA

VARNOSTNI POGOJIPOMEMBNA NAVODILA ZA VARNO UPORABONATANCNO
PREBERITE IN SHRANITE ZA KASNEJSO UPORABO

1. Pred prvo uporabo naprave preberite navodila za uporabo in ravnajte v skladu z njimi.
Proizvajalec ne odgovarja za Skode, nastale zaradi uporabe, ki skladna z namenom
naprave, ali zaradi nepravilne uporabe.
2. Naprava je namenjena izklju¢no za domaco uporabo. |zdelka ne uporabljajte za druge
namene kot za tiste, za katere je predviden.
3. Bodite posebej pozorni pri uporabi naprave, ko so v bliZini otroci. Otrokom ne dovolite, da
se igrajo z napravo. Otrokom in osebam, ki naprave ne poznajo, ne dovolite, da jo
uporabljajo.
4. OPOZORILO: Otroci nad 8 let starosti in osebe z omejenimi fiziCnimi, Cutnimi in
psihiénimi zmoznostmi ter osebe, ki naprave ne poznajo in nimajo izkusenj z njo, lahko to
napravo uporabljajo pod nadzorom osebe, ki odgovarja za njihovo varnost, ali ¢e so bile
poucene o pravilih varne uporabe naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno
uporabo. Ne dovolite, da se otroci igrajo z napravo. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati
naprave, razen ¢e so stari nad 8 let in to po¢nejo pod nadzorom.
9. Za izogibanje nevarnosti zadusitve vreco shranite izven dosega dojenckov in otrok. Ne
uporabljajte v otroSkih posteljah, posteljah, vozi¢kih in stajicah. Izdelek ni igraca. Preden
vreCo zavrzete, jo zavezite v vozel.
6. Naprave ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino. Naprave ne potapljajte v
vodo ali drugo tekoCino. Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dezju, soncu itn.).

\ @povTidoupe T0 pUaIkd TrEpIBGANOV. MapakahoUpe va TETATE TIG CUTKEUATTES AT XapTOVI aTOV KA aVAKUKAWGNG ATTOPPIMMATWY XaPTIOU.
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7. Ne uporabljajte okvarjene ali nepravilno delujo¢e naprave. Okvarjene naprave ne
popravljajte sami. Okvarjeno napravo odnesite na ustrezno servisno toko za preveritev ali
popravilo. Kakrdna koli popravila smejo opraviti izklju¢no pooblaséene servisne tocke.
Nepravilno izvedeno popravilo lahko povzro¢i hudo nevarnost uporabniku.
8. Napravo postavite na hladni, stabilni, ravni povrsini, stran od segrevajo¢ih se kuhinjskih
naprav, kot sta npr. Stedilnik, plinski gorilnik itn.
9. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.
10. Naprave nikoli ne uporabljajte v blizini vode, npr. pod prho, v kadi ali nad
umivalnikom z vodo.
11. Napravo uporabljajte na stabilni in ravni povrsini.
12. Napravo shranjujte izven dosega mocnih elektromagnetnih pol].
13. Pazite, da povrSina, na kateri uporabljate napravo, ni vlazna in spolzka.
14. Pazite, da teZki predmeti ne padejo na prikazovalnik in stekleni del tehtnice.
15. Naprave NE udarjajte, NE stresajte in NE spusCajte.
16. Med tehtanjem ves €as stojte nepremicno na tehtnici.
17. Ne uporabljajte v komercialne ali medicinske namene.

OPIS NAPRAVE
A. prikazovalna plos¢a B. platforma C. Gumb za umerjanje

DELOVANJE

KORAK 1. Postavite lestvico na trdo in ravno povrsino (izogibajte se preprogam in mehkim povrSinam).
KORAK 2. Pocasi stopite na lestvico. Stojite enakomerno na lestvici in se ne premikajte.

KORAK 3. Ce Zelite prebrati meritev, si oglejte tocko, oznageno z rdedo &rto, ko ste na lestvici.
OPOMBA: Za umerjanje lestvic uporabite gumba C. (rde¢a €rta mora oznacevati "0")

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Ocistite lestvice z vlazno krpo. ObriSite lon¢ek na suhem. NE uporabljajte kemiénih / jedkih Cistilnih sredstev.
2. Lestvico shranite na hladnem in suhem mestu.

3. Lestvica mora biti vedno v vodoravnem polozaju.

TEHNICNI PODATKI
Zmogljivost 130 kg
Natancnost: 1000g

naprave je treba vmiti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavijajo nevarnost za okolje. Elektricna
naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in loceno
0211 Nazaj na mesta skladiscenja.

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE INSTRUCTIES OVER GEBRUIKSVEILIGHEID
LEES DIT ZORGVULDIG EN BEWAAR HET VOOR DE TOEKOMST
1. Lees voorafgaand aan gebruik van het apparaat de gebruikershandleiding en volg de
aanwijzingen erin op. De fabrikant stelt zich niet aansprakelijk voor schade ten gevolge van
gebruik in strijd met het beoogde doeleinde of door onjuiste bediening.
2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor thuisgebruik. Gebruik het apparaat niet voor
andere doeleinden die in strijd zijn met het beoogde gebruik.

ﬁ Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vre¢e (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane
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3. Extra voorzichtigheid is geboden tijdens gebruik van het apparaat wanneer er kinderen in
de buurt zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en zorg dat mensen het apparaat
niet gebruiken indien zij er niet bekend mee zijn.
4. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar,
personen met beperkte fysieke, sensorische of geestelijke vaardigheden of personen die
geen ervaring met of kennis van het apparaat hebben, indien dit gebruik plaatsvindt onder
toezicht van een persoon die verantwoordelijkheid neemt voor hun veiligheid of indien deze
personen zijn gednstrueerd over veilig gebruik en op de hoogte zijn gebracht van de
eventuele gevaren. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud
van het apparaat mogen niet worden uitgevoerd door kinderen tenzij zij ouder dan 8 jaar zijn
en deze handelingen verrichten onder toezicht.
5. Houd de zak ver van baby's en kinderen vandaan wegens verstikkingsgevaar. Niet
gebruiken in kinderbedjes, bedden, kinderwagens of boxen. Dit is geen speelgoed.
Inwikkelen voorafgaand aan het weggooien.
6. Dompel het apparaat niet onder in water of een andere vloeistof. Het apparaat niet
blootstellen aan weersomstandigheden (regen, zon etc.)
7. Het apparaat nooit gebruiken wanneer het beschadigd is of op wat voor manier dan ook
onjuist werkt. Het apparaat niet zelfstandig repareren. Breng het beschadigde apparaat naar
een bevoegde service voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen uitsluitend worden
verricht door erkende servicepunten. Onjuiste reparatie kan leiden tot ernstige gevaren voor
de gebruiker.
8. Plaats het apparaat op een koel, stabiel en egaal opperviak, ver van warmtegenererende
keukenapparatuur als fornuizen, elektrische kookplaten etc.
9. Het apparaat niet gebruiken in de buurt van licht ontvlambare materialen.
10. Het apparaat mag niet worden gebruikt in de buurt van water, bijv. onder de
douche, in bad of boven de wastafel.
11. Het apparaat gebruik op een platte, stabiele ondergrond.
12. Het apparaat buiten het werkingsgebied van sterke elektromagnetische velden houden.
13. Zorg dat de ondergrond onder het apparaat niet vochtig of glad is.
14. Zorg dat er geen zware voorwerpen op het scherm of het glazen gedeelte van de
weegschaal vallen.
15. De weegschaal NIET stoten, NIET schudden en NIET laten vallen.
16. Blijf gedurende de hele meting roerloos op de weegschaal staan.
17. Ma ikke brukes til kommersielle eller medisinske formal.

BESKRIVELSE AV ENHETEN
A. skjerm B. skala plattform C. kalibreringsknapp

OPERASJON

TRINN 1. Plasser skalaen pa hard og flat overflate (unnga tepper og myke overflater).
TRINN 2. Myk trinn pa skalaen. Sta jevnt pa skalaen, og ikke beveg deg.

TRINN 3. For & lese malingen, se pa punktet merket med en red linje nar du er pa skalaene.
MERK: For a kalibrere skalaene, bruk knapp C. (Den rade linjen skal angi "0")

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD
1. Rengjor skalene med fuktig klut. Terk skalaen terr. Bruk IKKE kjemiske / korroderende rengjgringsmidler.
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2. Oppbevar skalaen pa et kjglig og tert sted.
3. Skalaen skal alltid veere i horisontal stilling.

TEKNISKE DATA
Kapasitet 130 kg
Ngyaktighet: 1000g

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de container

voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een bedreiging

zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen ziiten,
mmmmm 076N die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

YCNOBUA BE3ONACHOCTH.

BAXHbIE UHCTPYKL MW, KACAIOLWMECA BE3ONMACHOCTU SKCINMYATALUA
BHUMATENBHO NMPOYUTAWUTE U COXPAHWUTE HA BYOYLLEE
1. MNepen Hayanom akcnnyaTawumn yCTpoCTBa NPOUMTaTE PYKOBOACTBO MO 0BCIYXMBAHNIO
W [eiCTBYWTE COrNacHO CoAepXaLluMCcs B HEM yKkasaHuaM. [ponssoauTens He HECET
OTBETCTBEHHOCTY 3a yLep6, NPUYUHEHHBIN UCMONBb30BAHUEM YCTPONCTBA HE MO
Ha3HaYeHWIO UNW ero HeHagnexatym o6CnyXBaHUEM.
2. YCTPOWCTBO CRYXXUT TOMbKO ANS UCNOMNb30BaHNs B ObITy. He ncnonb3osaTth ero ANs UHbIX
Lieneit, He COOTBETCTBYIOLLMX €ro Ha3HaYeHNHo.
3. HyxHo cobntogatb 0cobyto 0CTOPOXHOCTb NPK NONb30BaHUM YCTPONCTBOM, ECIN
no6nn3ocTn HaxoaaTcs AeTn. Henb3as No3BoNSATb AETAM UrpaTh YCTPOUCTBOM, @ TaKKe
Henb3s paspeLaTb Nonb30BaTbC YCTPOMCTBOM AETAM U NALAM, HE 3HAKOMbIM C HAM.
4. NPEAYNPEXAEHWE: laHHoe o6opyaoBaHWe MOXKET 3KCNNyaTMpoBaThCs AETbMM
cTapLue 8 feT, fmuamm ¢ orpaHnyeHHbIMU (OU3MYECKUMM, CEHCOPHBIMU U NCUXUYECKUMU
BO3MOXHOCTSMU, UIV XX NnLLAMK, HE UMEIOLLMMU OMbiTa 0BpaLLeHNs C YCTPOCTBOM W
HE3HaKOMbIMW C HUM, ECTIM 3TO NPOMCXOAMUT NOL NPCMOTPOM NNLA, OTBETCTBEHHOTO 3a UX
6e30nacHOCTb, UK eCrv UM pasbsCHEHbI NpaBuna 6e3onacHoi aKkcnyaTaLmuy yCTporncTBa,
11 OHV NOHUMAIOT PUCKW, CBSA3aHHbIE C ero aKcnnyaTauuei. [letam Henb3s urpatb
YCTPOMCTBOM. YMCTKY U YXOA 3@ YCTPOUCTBOM He LOIKHbI BbINOMHATL JETU - TOMNBKO €Cn
um Gornblue 8 net, u 3TU JeNCTBUS BbINOMHAKTCA MMM NOA HAL30POM.
5. YTobbl n36exaTb ONACHOCTM yAYyLIEHUS, AEPXUTE NaKET BAanu ot geTen. He
MCnonb3yiiTe B KpOBaTKaX, KPOBATAX, KOMsiCKax 1 Konblbensx. 310 He urpyLuka. MNepen Tem
Kak BbIOPOCUTb, 3aBSKUTE €r0 Y3IIOM.
6. He norpyxaite npubop B BOAY UNW APYryt0 XWAKOCTb. He norpyxamnTe yCTpoUcTBO B BOAY
UV OPYTYHo KUOKOCTb. He noasepranTe yCTPONCTBO BO3AENCTBUIO aTMOCKEPHbIX SBMEHUN
(ooxas, conHua u T.4.).
7. He ncnonb3ayinte yCTPOUCTBO, ECAIM OHO BbINO NOBPEXAEHO KakUM-nMb0o crnocobom, unm
€CIN OHO HEKOPPEKTHO paboTaeT. He peMOHTUPYIMTE YCTPOWCTBO CaMOCTOSTENBHO.
HewcnpaBHoe YCTPOWMCTBO HY)XHO OTAATb B COOTBETCTBYHOLLWA CEPBUCHBIN NYHKT ANs
NPOBEPKM UK peMOHTA. J10B0i PEMOHT AOMKEH BbIMOMHATHCS TONbKO aBTOPU30BAHHBIMY
CEPBUCHBIMW NyHKTaMW. HenpaBuibHO BbIMOMHEHHBIA PEMOHT MOXET NPUBECTY K
CepbE&3HbIM OMACHOCTAM 115 NONb30BaTENS.
8. HyHO CTaBWTb YCTPOCTBO Ha XONOAHYH0 CTabUbHYK0 POBHYH NOBEPXHOCTb, BAANM OT
HarpeBaloLLMXCS KyXOHHbIX YCTPOWCTB, TaKWX Kak 31EKTPONMUTa, ra3oBble ropenku u T.n.
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9. He ucnonb3oBatb yCTPOCTBO BONM3M NErKOBOCMIAMEHSIOLLMXCS MaTepUasos.
10. Henb3s ncnonb3oBaThb YCTPOMCTBO BOIM3M BOAbI, HANPUMEP, NOA AYLUEM, B
BaHHE WV YMblIBanbHUKE C BOAOM.
11. HyXHO 1cnonb3oBaTh YCTPONCTBO Ha CTabMMBHON MOCKOM NOBEPXHOCTY.
12. HyxHO fepxaTb YCTPOWCTBO BHE BO3LENCTBUS CUMbHBIX AMEKTPOMArHUTHbIX MoMen.
13. HyxHo cneauTb 3a TeM, YToObl NOBEPXHOCTb, HA KOTOPOW 1CNONb3YEeTCs YCTPOCTBO, He
Obina BNaXXHOM UNi CKOMb3KOM.
14. HyxxHO cneauTb, YToBbl TSKENbIE NPEAMETbI He Naganu Ha AUCTNEN U CTEKNSHHYIO
4aCTb BECOB.
15. HE noggepratb yaapam, HE Tpsctn u HE poHsTb Becbl.
16. Mpu B3BELUMBAHMM CTONTE HA BECAX HEMOABMXHO.
17. He ucnonb3ynTe B KOMMEPYECKUX UM MEAULIMHCKMX LiensX.

OMUCAHVE YCTPOWCTBA
A. pucnnei B. nnatchopma macwraba C. kannbpoBoyHas pyyka
PABOTA

LLUAT 1. MomecTuTe LKany Ha TBEpLYt U NOCKY NOBEPXHOCTb (136eraiiTe KOBPOB W MSTKIX NOBEPXHOCTE).

LUAT 2. Msrkui war no wkarne. CToiTe paBHOMEPHO MO LUKarne 1 He JBUranTecCh.

LUAT 3. YTobbl npounTaTh N3MepeHne, NOCMOTPUTE Ha TOUKY, OTMEYEHHYI0 KPaCHOM NMHUEN, KOTAa Bbl HAaXOAMTECH Ha BeCax.
MPUMEYAHWUE. [insi kanubposky Lwkan ucnonbayitte pyyky C. (KpacHasi nuHusi fomkHa ykasblBaTb «0»)

YNCTKA 1 OBCINYXXUBAHWE

1. OumncTnTe BEChI C MOMOLLbI0 BaXHON TkaHW. BbiTpuTe Bec cyxoi. HE ncnonbayitte Xummyeckue / KOpPO3NOHHbIE YNCTALLME CPEACTBa.
2. XpaHuTe BECbl B CyXOM W NPOXIagHOM MecTe.

3. LLikana Bceraa AOMKHA HAXOANTLCS B FOPU3OHTANEHOM NOMOKEHMM.

TEXHWYECKUE JAHHBIE
Emkoctb 130 kr
ToyHocTb: 1000 r

3aborsics 06 okpyxatoLLievt cpeze.. YNakoBky U3 kapToa nepefaiite, noxanyicra, Ha maxynarypy. Monuatunexoesle meLuku (PE) Bbikunats B

pesepByap Ana nnacTMacchI. VisHolueHHoe yCTpocTBO Haalo NepeAaTh B COOTBETCTBYHLLYH TOUKY XpaHEHNS, TaK kak HaXOASLUVeCAB

YCTPOCTBEONACHbIE COCTABMSIOLLME MOTYT SIBMISTHCS YrPO30i 415 OKPYXKaloLLEr Cpefbl. ANEKTPUYECKoe YCTPOCTBO Hao NepeaaTh Takum

06pa3oM, 4ToBbl OrpaHu4KTL €ro NOBTOPHOE yNoTpeBneHue v ucnonb3osaxue. Ecniv B ycTpoicTse HaxopsTes 6atapen, ux Hafo BbITSHYTL U
N EPEAATH B TOUKY XpAHEHUS OTAEMBHO. YCTPOCTBO He BbIKAaTh B pe3epByap AN KOMMYHambHbIX OTXOA0B!

HRVATSKI
OPCI SIGURNOSNI UVJETI
BITNE NAPOMENE O SIGURNOSTI UPORABE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
1. Prije poCetka koriStenja uredaja trebate procitati upute za uporabu. Uvijek trebate se
pridrzavati napomena definiranih uputama za uporabu. Proizvoda¢ ne odgovara za Stete
nastale uslijed uporabe uredaja suprotno njegovoj namjeni ili zbog nepravilnog koristenja
uredaja.
2. Uredaj je namijenjen za kuénu uporabu i ne smije se rabiti u druge svrhe suprotno
njegovoj namjeni.
3. Poseban oprez primijenite tijekom koriStenja uredaja kada su u blizini djeca. Djeca ne
smiju se igrati s ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke djece niti drugih
osoba koje ne znaju kako se s njim sluziti.
4. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i invalidne osobe s
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ograni¢enim psiho-fizickim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustvo u rukovanju
odnosno ne poznaju ovaj uredaj, samo ukoliko to rade pod nadzorom odgovorne osobe, koja
poznaje sigurnosna pravila koritenja uredaja, odnosno ukoliko su ove osobe upoznate sa
sigurnosnim pravilima koriStenja ovog uredaja i sviesne svih mogucih opasnosti vezanih uz
njegovo koristenje. Uredaj nije igracka za djecu. Cis¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca, osim djece starije od 8 godina ako su pod nadzorom odrasle osobe.
9. Za sprijeCavanje opasnosti od gusenja, vrecicu drzite podalje od beba i djece. Nikad je ne
stavljajte u krevetice, leZajeve za bebe ili djecja kolica. Ovo nije igracka. Prije odlaganja i
bacanja zaveZzite ¢vor.
6. Aparat nemojte uranjati u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Uredaj se ne smije uranjati u
vodu niti druge tekucine. Uredaj se ne smije izlagati djelovanju atmosferskih utjecaja (kisa,
sunce itd..).
7. Ne smije se rabiti uredaj koji je na bilo koji nacin ostecen ili ako radi nepravilno. Nikad
nemojte samostalno popravljati uredaj. Uredaj koji je u kvaru treba dostaviti servisu radi
njegovog pregleda ili izvrSenja popravka. Bilo koji popravci mogu se obavljati iskljucivo od
strane ovlastenih servisa. Nepravilno izvrSen popravak moze prouzrokovati veliku opasnost
po korisnika uredaja.
8. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji
emitiraju toplinu, kao Sto su: elektrini ili plinski Stednjaci, grijne ploce i sl.
9. Uredaj se ne smije rabiti blizu lako zapaljivih materijala.
10. Uredaj se ne smije rabiti u blizini vode, npr. pod tuSem, u kadi ili iznad
umivaonika u kojem ima vode.
11. Baterije koje su istroSene ili se dulje vrijeme ne rabe mogu procuriti. Za zastitu uredaja i
vlastitog zdravlja mijenjajte baterije redovito, a ako su baterije procurile izbjegavajte dodir s
koZom.
12. Ukoliko Zelite odloZiti uredaj svaki put ga prije toga iskljuite.
13. Uredaj se moze rabiti samo na stabilnoj i ravnoj podlozi.
14. DrZite uredaj izvan podrucja snaznog djelovanja elektromagnetskog polja.
15. Podloga na kojoj koristite uredaj ne smije biti vlazna, niti skliska.
16. Trebate pripaziti da teSki predmeti ne padnu na pokazivac i stakleni dio vage.
17. NE udarati, NE tresti, NE dopustiti da uredaj padne.
18. Tijekom vaganja treba stajati na vagi nepomicno.
17. Nemojte koristiti u komercijalne ili medicinske svrhe.

OPIS UREDAJA
A. prikaz platforme B. ljestvice C. Tipka za kalibriranje

RAD

KORAK 1. Postavite ljestvicu na tvrdu i ravnu povrsinu (izbjegavajte tepiha i mekane povrsine).

KORAK 2. Lagano korak na ljestvici. Stajati ravnomjerno na ljestvici i ne kretati se.

KORAK 3. Da biste procitali mjerenje, pogledaijte tocku oznacenu crvenom linijom kada se nalazite na vagi.
NAPOMENA: Za kalibriranje mjerila koristite gumb C. (crvena linija treba oznaditi "0")

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Ocistite vage pomocu vlazne tkanine. ObriSite ljestvicu suhom. NEMOJTE koristiti kemijske / korozivne sredstva za ciscenje.
2. Skladistite ljestvicu na hladnom i suhom mjestu.
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3. Ljestvica mora uvijek biti u vodoravnom polozaju.

TEHNICKI PODACI
Kapacitet 130 kg
To¢nost: 1000g

Istro$ena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektricni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas$ uredajima baterije, treba njih ukloniti

E Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
i predati na mjesto za pohranu odvojeno.

SVENSKA

SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR

PERSONSAKERHETLAS NOGA OCH FORVARA FOR FRAMTIDA BRUK
1. L&s noga bruksanvisningar innan du anvander anordningen och félj alla anvisningar.
Tillverkaren ansvarar inte for eventuella skador orsakade av felaktig anvandning av
anordningen.
2. Anordningen far anvandas endast for hushallsbruk. Det ar forbjudet att anvanda den for
andra andamal som inte &r avsedd anvandning.
3. Bli forsiktigt nar du anvander anordningen i narvaro av barn. Lat inte barnen leka med
anordningen och lat inte barnen eller personer som inte kanner till hur att hantera
anordningen anvanda den.
4. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn aldre an 8 ar, personer med fysisk,
kénsel- eller psykisk nedsattning, eller personer som inte vet hur att hantera utrustningen
endast under dvervakning av den som ansvarar for deras sakerhet eller om de har fatt
lampliga anvisningar om hur att anvanda anordningen pa ett sakert satt och kanner till vilken
fara som anvandningen innebar. Barn far inte leka med utrustningen. Barn yngre an 8 ar
gammal far inte rengdra eller underhalla anordningen om de inte finns under uppsikt.
5. For att undvika kvavningsrisken, forvara pasen borta fran spadbarn eller barn. Det ar
forbjudet att anvanda produkten i barnsangar, sangar, barnvagnar eller lekhagar. Produkten
ar ingen leksak. Knuta samman innan du kastar ut produkter.
6. Sank inte ner apparaten i vatten eller nagon annan véatska. Produkten far inte sankas i
vatten eller andra vatskor. Lat inte produkten paverkas av vaderforhallanden (regn, sol,
0SV.).
7. Anvand ej produkten om den ar skadad pa nagot satt eller arbetar fel. Laga aldrig
produkten sjalv. Den skadade anordningen ska lamnas pa en behorig servicepunkt for att
kontrolleras eller repareras. Endast behdriga servicepunkter far utfora reparationsarbeten.
Felaktig reparation kan orsaka allvarlig risk for anvandare.
8. Placera anordningen pa en kall stabil och jamn yta fri fran varmestralande koksutrustning,
t.ex. kokplatta, gasspis osv.
‘ 9. Anvand inte anordningen nara till brannbart material.
X

) 10. Det ar forbjudet att anvanda anordningen néra till vatten, t.ex. i duschen,
badkaret eller ver tvattstall med vatten.
11. Batterier kan rinna ut nar det ar slut eller om de inte har anvants lange. Byt ut dessa
regelbundet och undvik hudkontakt med rinnande batterier for att skydda din halsa och
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produkten.

12. Anordningen ska slas av varje gang du lagger ned den.

13. Anvand produkten pa ett stabilt och platt underlag.

14. Hall produkten utanfor stark elektromagnetisk paverkan.

15. Kontrollera att du anvander produkten pa ett underlag som ar varken fuktig eller glatt.
16. Observera att inga tunga féremal faller ned pa produktens display eller glasdelar.

17. SIa INTE i produkten, skaka INTE produkten amt Iat produkten INTE falla ner.

18. Sta stilla pa vagen hela tiden medan produkten kalkylerar din vikt.

17. Anvand inte fér kommersiella eller medicinska andamal.

BESKRIVNING AV ENHETEN
A. display B. skala plattform C. kalibreringsknappen
DRIFT

STEG 1. Placera skalan pa hard och plan yta (undvik mattor och mjuka ytor).

STEG 2. Mjukt steg pa skalan. Stall jamnt pa skalan och rér dig inte.

STEG 3. For att Iasa matningen, kolla pa punkten markerad med en réd linje nar du &r pa vagorna.
OBS! For att kalibrera skalorna anvand knapp C. (Den rdda linjen ska ange "0")

STADNING OCH UNDERHALL

1. Rengdr skalorna med fuktig trasa. Torka skalan torr. Anvand INTE kemiska / fratande rengdringsmedel.
2. Forvara skalan pa sval och torr plats.

3. Skalan ska alltid vara i horisontell position.

TEKNISK DATA
Kapacitet 130 kg
Noggrannhet: 1000g

lamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk
apparat bor 1amnas for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehéller batterier, bor man ta bort dem och lamna dem
I scparat till atervinningscentraler.

ﬁ Vi skoter om miljon. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) sléngs i avfallsbehallare for plast. Man bor

ITALIANO
NORME DI SICUREZZA. ISTRUZIONI IMPORTANTI RIGUARDANTI LA
SICUREZZA D’USOLEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER
FUTURI RIFERIMENTI
1. Prima dell'uso leggere attentamente le istruzioni d’uso e attenersi alle indicazioni. Il
produttore declina ogni responsabilita per danni dovuti all'uso non conforme o l'uso scorretto
del dispositivo.
2. |l dispositivo & a uso domestico e non deve essere usato per altri scopi, non conformi alla
sua destinazione d’uso.
3. Durante I'uso del dispositivo fare attenzione, specie se in vicinanze di sono bambini. Il
dispositivo non & un giocattolo e non deve essere usato da bambini o persone che non
conoscono le sue funzioni.
4. AVVERTENZA: Il dispositivo pud essere usato dai bambini di eta superiore ai 8 anni e
dalle persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o psichiche, dalle persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, a condizione di essere supervisionate da una
persona responsabile della loro sicurezza oppure di essere informate sull’'uso sicuro del
dispositivo. Le persone che usano i dispositivo devono essere consapevoli dei relativi
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pericoli. | bambini non devono giocare con il dispositivo. | bambini possono pulire e
manutenere il dispositivo solo se hanno piu di 8 anni ed eseguono le dette operazioni sotto
la sorveglianza di un adulto.
9. Per evitare il pericolo di soffocamento, tenere la borsa lontano da neonati e bambini. Non
usare nei lettini, letti, passeggini o box. Non € un giocattolo. Fare un nodo prima di buttarla.
6. Non immergere I'apparecchio in acqua o altri liquidi. Non esporre il dispositivo all'azione di
agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.).
7. Non usare il dispositivo danneggiato o malfunzionante. Non riparare autonomamente il
dispositivo. Il dispositivo danneggiato deve essere portato in un centro di assistenza
autorizzato per le opportune verifiche o riparazioni. Le riparazioni possono essere effettuate
solo dai centri di assistenza autorizzati. Le riparazioni eseguite in modo scorretto possono
comportare pericolo per l'utente.
8. Il dispositivo va sistemato su una superficie fredda, stabile e uniforme, lontano da
elettrodomestici come cucina elettrica, fornelli a gas, ecc.
9. Non usare il dispositivo vicino ai materiali infiammabili.
10. Non usare il dispositivo vicino all'acqua, per esempio: sotto doccia, nella vasca
da bagno, sopra il lavandino con 'acqua.
11. Usare il dispositivo sulla superficie stabile e piana.
12. Il dispositivo non deve essere conservato nella zona di presenza dei forti campi
elettromagnetici.
13. La superficie sulla quale € usato il dispositivo non deve essere bagnata o scivolosa.
14. Stare attenti affinché gli oggetti pesanti non danneggino il display o il vetro del
dispositivo.
15. NON battere, NON scuotere, NON far cadere la bilancia pesapersone.
16. Non muoversi durante la rilevazione del peso.
17. Non usare per scopi commerciali 0 medici.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
A. display B. scala della piattaforma C. manopola di calibrazione
FUNZIONAMENTO

FASE 1. Posizionare la bilancia su una superficie dura e piana (evitare tappeti e superfici morbide).

PASSAGGIO 2. Salire delicatamente sulla bilancia. Stare in equilibrio sulla bilancia e non muoverti.

PASSAGGIO 3. Per leggere la misurazione, guardare il punto contrassegnato da una linea rossa quando si & sulla bilancia.
NOTA: per calibrare le scale, utilizzare la manopola C. (La linea rossa dovrebbe indicare "0")

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Pulire le bilance con un panno umido. Pulire la bilancia a secco. NON usare detergenti chimici / corrosivi.
2. Conservare la bilancia in un luogo fresco e asciutto.

3. La scala dovrebbe essere sempre in posizione orizzontale.

DATI TECNICI
Capacita 130 kg
Precisione: 1000g

(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché
contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da
mmm imitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, & necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

E Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene
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BEZPECNOSTNi PODMINKY. DULEZITE POKYNY PRO BEZPECNE
POUZiVANIPOZORNE PRECTETE A UCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI
1.Pfed zahajenim pouzivani zafizeni si prectéte navod k obsluze a postupuijte podle pokynu

v ném obsazenych. Vyrobce neodpovida za Skody zptsobené pouzivanim zafizeni v

rozporu s jeho uréenim nebo jeho nespravnou obsluhou

2.Zafizeni slouzi pouze pro domaci pouziti. Nepouzivejte je k jinym uceltm, které jsou v

rozporu s jeho uréenim.

3.Dbejte na zvySenou opatrnost pfi pouzivani zafizeni, pokud se v jeho blizkosti zdrzuji déti.

N